
RAAMLEPING nr 5-6/25-212-1 

Riigi Info- ja Kommunikatsioonitehnoloogia Keskus, (edaspidi Tellija) registrikood 77001613, aadress 

Lõõtsa 8a, Tallinn 11415, mida esindab direktor Ergo Tars,  

ja 

HEISI IT OÜ (edaspidi Täitja), registrikood 12765966, asukohaga Pärnu mnt 105, Tallinn 11312, mida 

esindab juhatuse liige Talvi Pihl 

sõlmisid käesoleva raamlepingu (edaspidi „Leping”) ja leppisid kokku alljärgnevas: 

1. Lepingus kasutatavad mõisted 

1.1. Suure algustähega mõisteid tuleb Lepingus tõlgendada nii, nagu need allpool on määratletud. Kui 

ei ole teisiti sätestatud, siis viitab mõiste ainsuse vorm ka selle mitmusele. Kahtluse korral tuleb 

väljendeid, millel võib olla rohkem kui üks tähendus, mõista viisil, mis sobib kõige rohkem 

Lepingu olemuse ja eesmärkidega. 

1.2. Akt - dokument, mille allkirjastamisega Täitja annab tehtud Tööd üle ja Tellija võtab need vastu; 

1.3. Intellektuaalse omandi õigused – intellektuaalse omandi õiguste käsitlemisel lähtutakse 

autoriõiguse seadusest; 

1.4. Kodukord – Lepingu alusel teostavate tegevuste, nende tegevuste teostamise eest vastutajate, 

tegevuste tulemusel valmivate tulemite, samuti tulemite valmimise eelduseks oleva Täitja ja 

Tellija omavahelise suhtluse ning tagasiside edastamise kord. Kodukord on Lepingu lisaks; 

1.5. Leping – Leping koos lisadega. Lepingu eesmärgiks on fikseerida Tööde edukaks tegemiseks 

vajalike kokkulepete raamistik; 

1.6. Kolmas isik – iga isik, kes ei ole lepingu pool; 

1.7. Pool – sõltuvalt Lepingu kontekstist kas Tellija või Täitja või mõlemad koos; 

1.8. Tarkvara – kõik Lepingu täitmiseks rakendatavate tarkvarade komponendid kogumis, ka RIT 

portaal, infosüsteem või veebipõhine info- ja teenindusportaal. Tarkvara võib koosneda 

järgmistest komponentidest: 

a) Arendatav tarkvara – tarkvara, mis on loodud spetsiaalselt Tellija jaoks Tellija 

konkreetseid huve ja soove silmas pidades Lepingu alusel; 

b) Kommertstarkvara – tarkvara, mida kasutatakse Arendatava tarkvara funktsionaalsuse 

tagamiseks ning mis kuulub kas Täitjale või kolmandale isikule ning mille kasutusõigus 

antakse Täitja või kolmanda isiku poolt Tellijale litsentsi alusel; 

c) Tellija tarkvara – mistahes tarkvara, mis on Tellija poolt omandatud, loodud või temale 

litsentseeritud, v.a Arendatav tarkvara ja Kommertstarkvara; 

d) Täitja tarkvara – tarkvara, mis on Täitja poolt omandatud, loodud või temale 

litsentseeritud enne Lepingu sõlmimist; 

e) Vabavaraline tarkvara – tarkvara, mida kasutatakse Arendatava tarkvara 

funktsionaalsuse tagamiseks, kuid mida ei ole arendanud Täitja, vaid mis kuulub 

kolmandale isikule ning mille kasutusõigus antakse kolmanda isiku poolt Tellijale tarkvara 

vaba kasutuse litsentsi alusel. 

1.9. Tellija – Riigihanke korraldaja ja läbiviija isik, keda Lepingu dokumentides võidakse nimetada 

ka hankijaks; 

1.10. Teostajad - Lepingu täitmiseks kasutatavad isikud, eelkõige Tellija või Täitja spetsialistid, 

sealhulgas töötajad, alltöövõtjad, Tellija järelevalve vmt; 

1.11. Täitja – Riigihankes eduka pakkumuse teinud isik, kellega Tellija sõlmib Lepingu; 

1.12. Töö – Täitja poolt täidetavad tarkvara arenduse, seadistamise, konsultatsiooni, koolitamise või 

muud Poolte vahel kokku lepitud ülesanded ja dokumenteerimine. Tööd jagunevad: 
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a) Garantiitööd – garantiiliste kohustuse täitmiseks tehtavad tööd; 

b) Arendustööd – arendusteenus, mida Täitja osutab uue infosüsteemi funktsionaalsuse 

loomiseks või tööde käigus loodud olemasoleva funktsionaalsuse muutmiseks, mis on 

eelnevalt Tellija ja Täitja vahel kokku lepitud ja tellimusega kinnitatud; 

c) Hooldustööd – hooldusteenus, mida Täitja osutab infosüsteemi omaduste säilitamiseks, 

parandamiseks või parendamiseks etteplaneeritavalt. Hooldustöö eesmärgiks on tagada 

infosüsteemi, millele hooldustööd osutatakse, toimimine. 

1.13. Tööpäev – kalendripäevad esmaspäevast reedeni (kell 8:00-17:00), v.a riiklikud pühad; 

1.14. Viga - tarkvaralahenduses esinev mittevastavus tellimusele. Vigade kriitilisuse astmed: 

a) Kriitiline astme Viga (P1) – Tarkvaral põhinev teenus/süsteem ei toimi. Andmed on 

rikutud. Tarkvara tekitab serveri ebanormaalset toimimist (mh luues ülemääraselt ajutisi 

faile, tekitades serveritele ebanormaalset koormust, mis tingib serveri töös tõrkeid või 

funktsioonide seiskumise). Tarkvara interpreteerib teistest süsteemidest ületulevaid 

andmeid või protsesse mittesoovitud viisil. Esineb tööde või kasutajasessioonide 

ebanormaalne katkemine. Probleem mõjutab süsteemi käideldavust ja andmete 

integreeritust. Mõjutatud on enamus Tarkvara kasutajatest. Ajutine lahendus probleemi 

vältimiseks praktiliselt puudub; 

b) Keskmine astme Viga (P2) – Tarkvaraga seotud igapäevaste või perioodiliste toimingute 

teostamine on osaliselt võimatu või nende tegevuste käigus on oht andmevigade tekkeks. 

Mõjutatud on osad Tarkvara kasutajatest. Tähtsad Tarkvara funktsioonid pole käideldavad, 

süsteem on ebastabiilne või on kiirus madalamal normaalsest koormuse nõudest. Ajutised 

lahendused pole efektiivsed. Taastamine on keeruline; 

c) Madal astme Viga (P3) – Tarkvaraga seotud vähemtähtsad funktsionaalsused ei toimi. 

Süsteem võimaldab tarkvara põhifunktsionaalsust kasutada. 

 

2. Lepingu üldsätted 

2.1. Leping sõlmitakse Tarkvara loomise ja pideva toimimise ning jätkusuutliku arendamise 

tagamiseks.  

2.2. Lepingu eesmärgiks on sätestada Poolte õigused, kohustused ja vastutus Töö teostamisel 

käesoleva Lepingu ja selle alusel sõlmitud hankelepingute raames. 

2.3. Lepingu täitmist võidakse rahastada Euroopa Liidu vahenditest. Juhul kui täitja kasutab EL 

ühtekuuluvus- ja siseturvalisuspoliitika fondide vahenditest rahastatava hankelepingu puhul 

alltöövõtjaid ning alltöövõtulepingu maksumus ületab 50 000 eurot käibemaksuta, siis peab täitja 

esitama andmed alltöövõtu kohta. Taaste- ja vastupidavuskava vahendite kasutamisel tuleb 

edukal pakkujal esitada pärast hankelepingu sõlmimist riigihangete registri lepingu töölehel 

„Alltöövõtjad“ kõigi hankelepingu täitmises osalenud alltöövõtjate kohta sõltumata riigihanke 

eeldatavast maksumusest ja alltöövõtulepingu maksumusest. Täitja sisestab jooksvalt 

alltöövõtjatega seotud info – alltöövõtja nimi ja registrikood, alltöövõtulepingu nimetus, kuupäev, 

number ja summa – riigihangete registrisse, kus hankelepinguga seotud andmete juures on olemas 

vastav vaheleht alltöövõtu jaoks. 

2.4. Hanke dokumendid on Lepingu lahutamatuks osaks ning neid kasutatakse Lepingu 

tõlgendamiseks. Vastuolu korral lähtutakse dokumentidest nende prioriteetsuse järjekorras: 

2.4.1. käesolev raamleping; 

2.4.2. hankeleping; 

2.4.3. tehniline kirjeldus koos lisadega; 

2.4.4. muud hanke alusdokumendid; 

2.4.5. Täitja riigihankes esitatud ja edukaks tunnistatud pakkumus. 
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2.5. Hiljem tehtud muudatuste osas kehtib põhimõte, et ajaliselt hilisem muudatus prevaleerib ajaliselt 

varasema muudatuse üle. Kui vastuolu esineb sama pädevusjärjekorra dokumentide vahel, siis 

lähtutakse tõlgendamisel Lepingu eesmärgist ja mõistlikkuse põhimõttest. 

2.6. Lepingu osaks on garantii teostatud Tööle ning teostatud Töö toimimisele olemasolevas süsteemis. 

Garantiiperiood on 12 kuud pärast Töö vastuvõtmist. 

2.7. Lepingu tõlgendamisel lähtutakse Poolte ühisest tegelikust tahtest, isegi kui see erineb sõnade 

tavapärasest tähendusest. Kui Poolte ühist tegelikku tahet ei õnnestu kindlaks teha, tuleb Lepingut 

tõlgendada nii, nagu teise Poolega samasugune mõistlik isik pidi Lepingut samade asjaolude 

esinemise korral mõistma. 

2.8. Pooled kohustuvad teist Poolt koheselt informeerima tehnilistest või organisatoorsetest 

piirangutest, mis võivad seada ohtu Lepingu eesmärkide saavutamise. 

2.9. Lepingu allkirjastamisel on lepingu lisad järgmised: 

2.9.1. Lisa 2 Tehniline kirjeldus; 

2.9.2. Lisa 2.1 Mittefunktsionaalsed nõuded; 

2.9.3. Lisa 2.2 Nõuded dokumentatsioonile; 

2.9.4. Lisa 2.3 Esimese etapi arendustööd; 

2.9.5. Lisa 2.4 RIT portaali visiooni kavand; 

2.9.6. Lisa 3 Kodukord; 

2.9.7. Lisa 4 Nõuded meeskonnale; 

2.9.8. Lisa 5 Raamlepingu alusel sõlmitav hankeleping. 

 

3. Lepingu ese 

3.1. Lepingu esemeks on veebipõhise info- ja teenindusportaali arendamine, toimimine ja regulaarne 

hooldus. 

3.2. Lepinguga kohustub Täitja teostama töid käesolevas Lepingus, selle lisadokumentides ja Lepingu 

alusel sõlmitud hankelepingutes kokkulepitud tingimustel ja korras. 

3.3. Tellija ostab Täitjalt Töid 48 kuu jooksul lähtuvalt Tellija eelarvelistest vahenditest ja vajadustest 

tunnihinnaga 40,00 eurot, millele lisandub käibemaks. 

3.4. Raamlepingu kogumaksumus on 500 000,00 (viissada tuhat) eurot, millele lisandub käibemaks. 

3.5. Hankelepingute kehtivus ei ole piiratud raamlepingu kehtivuse lõpptähtpäevaga. 

3.6. Tellija poolt sõlmitavate hankelepingute arv ei ole piiratud ja maht on piiratud raamlepingu 

kogumaksumusega. 

3.7. Täitja tehtavad Tööd on määratletud Riigihanke alusdokumentides, sõlmitavates hankelepingutes 

ja muudes Lepingu lisades. Tööde täpsem sisu lepitakse kokku etapiviisiliselt ning 

dokumenteeritakse tellimuses (detailne ülesande püstitus, analüüs, kirjeldus). 

3.8. Tellija eeldab, et Täitja on Lepingu esemeks olevate Tööde tarkvaraarenduse valdkonna 

professionaal, kes saab aru ning võtab teadlikult enda kanda Lepingust tuleneva koostoime, 

ristfunktsionaalsete nõuete täidetavuse ja tulemuse saavutatavuse riski. Seepärast laieneb Täitjale 

ka nende tööde tegemise kohustus, mida ei ole otsesõnu kokku lepitud, kuid mis oma olemusest 

lähtuvalt kuuluvad seotud Tööde hulka ja pidid olema ettenähtavad Täitjale kui professionaalile 

riigihankes pakkumuse esitamise etapis ning on vajalikud lõpptulemuse saavutamiseks. Viimati 

nimetatud tööde tegemine ei kuulu teistsuguse kirjaliku kokkuleppe puudumisel eraldi 

tasustamisele ning Täitja teostab need tööd Lepingu täitmise raames. Täiendava kokkuleppeta ei 

kuulu täitmisele uued funktsionaalsed või ristfunktsionaalsed nõuded, mida ei olnud nimetatud 

Riigihanke alusdokumentides. 

3.9. Täitja tagab Tarkvara ühilduvuse Tellija toodangukeskkonnaga, sh Tellija tarkvaraga. 

 

4. Poolte õigused ja kohustused 
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4.1. Tellijal on õigus: 

4.1.1. tellida Töid lähtuvalt vajadusest ja eelarvelistest vahenditest; 

4.1.2. kontrollida Töö protsessi ning Täitja poolt lepingu tingimustest kinnipidamist; 

4.1.3. kontrollida tehnoloogia valikuid, nõuda täiendavaid selgitusi ja põhjendusi valikute kohta, 

kaasata infosüsteemi auditeerimisse kolmandaid isikuid; 

4.1.4. nõuda töötaja väljavahetamist, kui Tellija leiab, et töötaja ei ole piisavalt kompetentne, 

esitades selleks oma põhjendatud seisukoha. Vajadusel täidab töötaja selleks testülesande. 

4.2. Tellija on kohustatud: 

4.2.1. tasuma töö tegemise eest tähtaegselt; 

4.2.2. teavitama Täitjat kõikidest Töö tegemise käigus avastatud puudustest; 

4.2.3. teavitama Täitjat kõigist planeeritavatest ja/või teadaolevatest muudatustest, mis võivad 

oluliselt mõjutada Tööd; 

4.2.4. tagama Täitjale tööks vajaliku informatsiooni kättesaadavuse. 

4.3. Täitja on kohustatud: 

4.3.1. tegema Tellija poolt soovitud Tööd vastavalt lepingu tingimustele ja Töö valdkonda 

reguleerivatele seadustele; 

4.3.2. kõrvaldama operatiivselt Töö tegemisel ilmnenud takistused ja probleemid, mis alluvad 

Täitja kontrollile; 

4.3.3. teatama Tellijale koheselt asjaoludest, mis võivad ohustada Töö tähtajaks valmimist või 

kvaliteeti; 

4.3.4. kasutama Lepingu täitmisel riigihanke pakkumuses nimetatud Teostajaid või Tellija 

eelneval kirjalikul nõusolekul asendama nad Teostajatega, kes vastavad hankes nimetatud 

tingimustele; 

4.3.5. informeerima Tellijat muutustest töötajate koosseisus, tagades uue töötaja samaväärse 

kompetentsuse ning kandes kõik tööga tutvumise ja sisseelamise kulud. 

 

5. Garantii, vead ja sanktsioonid 

5.1. Täitja annab Töödele garantii 12 kuud. Garantiiperiood hakkab kulgema Tellija poolt Tööde 

vastuvõtmise päevast. Kui Tööd võetakse vastu etapiviisiliselt, algab garantiiperiood viimase 

etapi vastuvõtmisest. 

5.2. Täitja parandab ilmnenud vead ja puudused garantiiaja jooksul omal kulul, sealhulgas uuendab 

või asendab kõik seonduvad dokumendid, ja kannab uue versiooni paigaldusega seotud kulud. 

5.3. Nõuded Toodangukeskkonnas avastatud Vigade reageerimisele ning lahendamisele on 

alljärgnevad: 

5.3.1. Kriitiliste Vigade (P1) puhul tuleb Veale reageerida ja lahendada hiljemalt 3 Tööpäeva 

jooksul. Kui Vea kõrvaldamine 3 Tööpäeva jooksul ei õnnestu, kohustub Täitja esitama 

raporti Vea kõrvaldamisega seotud tegevuste kohta kuni Vea kõrvaldamiseni alates 4 

(neljandast) Tööpäevast igal Tööpäeval; 

5.3.2. Keskmise astme Vigade (P2) puhul tuleb Veale reageerida ja lahendada hiljemalt 10 

Tööpäeva jooksul; 

5.3.3. Madala astme Vigade (P3) puhul tuleb Veale reageerida ja lahendada Tellijaga 

kokkulepitud tähtajaks, kuid mitte hiljem kui 15 Tööpäeva Vea teavitusest. 

5.4. Tellijal on õigus nõuda punktis 5.3.1, 5.3.2 ja 5.3.3 sätestatud tähtaja ületamisel igakordsel vea 

esinemisel ühekordset leppetrahvi 3 000 eurot.  

5.5. Leppetrahvi tasumine ei välista Tellija õigust nõuda kohustuste täitmist.  

5.6. Kokkulepitud Tööde rakendamise tähtaja ületamisel on Tellijal õigus rakendada leppetrahvi 

0.15% päevas Töö maksumusest. 
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5.7. Leppetrahvide rakendamise otsusest informeeritakse Täitjat otsuse tegemisele järgneval 

Tööpäeval e-posti teel Lepingus märgitud kontaktisiku poolt. 

5.8. Garantiiga ei ole hõlmatud: 

5.8.1. ekspluatatsioonihäirete kõrvaldamine, mis on põhjustatud Tellija või tema poolt kasutatava 

kolmanda isiku poolt juhuslikust või tahtlikust Tarkvara kahjustamisest või ebaõigest 

kasutamisest; 

5.8.2. vead, mis on tingitud Tarkvara kasutamisest vastuolus Täitja koostatud ja Tellija poolt 

vastu võetud dokumentatsiooniga; 

5.8.3. probleemid, mis tulenevad liidestatud süsteemide sisenditest, vaatamata sellele, et Täitja 

on nõuetekohaselt rakendanud sisendikontrolli; 

5.8.4. seotud süsteemide liideste kooskõlastamata muudatusest tulenevad funktsionaalsed häired 

ja andmekvaliteedi probleemid; 

5.8.5. diagnostikaks kulunud aeg, juhul kui algselt garantii juhtumina registreeritud juhtumi 

uurimise raames tuvastatakse, et tegu ei ole garantiilise juhtumiga. 

5.9. Garantii kaotab kehtivuse, kui Täitjaga kooskõlastamata on muudetud või muudetakse lähtekoodi. 

Garantii ei kaota kehtivust, kui Tellija suudab eristada lähtekoodis tehtavad muudatusi. 

5.10. Kui Viga ei kuulu garantii korras kõrvaldamisele, esitab Täitja Tellijale põhjendused kirjalikus 

vormis viivitamatult, kuid mitte hiljem, kui järgmisel Tööpäeval pärast sellest asjaolust teada 

saamist. 

5.11. Garantii alla mittekuuluvate vigade korral rakendatakse punktis 5.3 sätestatud tähtaegu, kuid 

nende lahendamisega seotud kulud kannab Tellija. 

5.12. Kui Poolte vahel tekib vaidlus Vea üle, on kummalgi Poolel õigus tellida sõltumatu ekspertiis, 

teavitades sellest eelnevalt teist Poolt. Pooled on kohustatud tagama eksperdi nõudmisel ligipääsu 

vajalikele andmetele või informatsioonile. Ekspertiisikulud kannab Pool, kes ekspertiisiakti 

kohaselt Vea garantiilisuse hindamisel eksis. 

5.13. Tellija viib läbi turvatestimisi. Sama turvanõrkuse kordumisel mitmes erinevas turvatestis 

toimub selle parandamine Täitja poolt ilma lisakuludeta Tellijale. 

6. Omandiõigused 

6.1. Kui Töö sisaldab Täitja poolt Tellijale üle antavaid asju, siis läheb asja omandiõigus Täitjalt 

Tellijale üle vastavat asja sisaldava Töö vastuvõtmise või vastavalt Lepingule vastuvõetuks 

lugemise hetkest. 

 

7. Autoriõigused 

7.1. Lepingu alusel välja töötatud ja Tellijale üle antud Töö, selle üksikute osade ja kõigi muude Töö 

tulemite autori varalised õigused kuuluvad tervikuna Tellijale. 

7.2. Töövõtja annab tellijale ainulitsentsi isiklike õiguste teostamiseks. Tellijal on õigus teostada Töös 

ja selle üksikutes osades muudatusi, kohandusi, töötlusi, kombineerida Töö teiste tarkvaradega 

ning saadud tarkvara kasutada ja levitada või teostada töö ja selle osade suhtes muid autori 

isiklikke ja varalisi õigusi. 

7.3. Töö üleandmise- vastuvõtmise akti allkirjastamise järgselt lähevad töö ja selle andmekandjate 

omandiõigus ja kõik autori varalised õigused üle Tellijale. 

7.4. Täitja kinnitab, et on sõlminud Tööd teostavate töötajatega lepingud, mille alusel enne Täitja 

lepingule alla kirjutamist on Töötajad loovutanud Täitjale kõik lepingu täitmisega seoses 

valmivatele tulemustele (k.a lõpule viimata Tööle) või nende osadele tekkivad autoriõigusega 

kaasnevad varalised õigused ning andnud ainulitsentsi isiklikele õigustele. 



Lk 6/13 

 

7.5. Täitja kinnitab, et Lepinguga Tellijale üle antavad autoriõigusega kaasnevad varalised õigused 

ning ainulitsents isiklikele õigustele on Täitja poolt üle antavad ning et Täitja ei ole selliseid õigusi 

enne Tellijale üleandmist võõrandanud ega koormanud kolmandate isikute õigustega. 

7.6. Täitja kinnitab, et annab Tellijale üle autoriõigusega kaasnevad varalised õigused ning 

ainulitsentsi isiklikele õigustele Töö tulemustele (sh kogu dokumentatsiooni) ning need kuuluvad 

Tellijale eeldusel, et Tellija on töö eest tasunud lepingus ettenähtud hinna. 

7.7. Lepingu allkirjastamisega kinnitavad Pooled, et neile kuuluvad Lepingu täitmiseks vajalikud 

varalised autoriõigused, litsentsid ja muud intellektuaalse omandi õigused, mis on tarvilikud 

Lepingujärgse Töö täielikuks teostamiseks ja loovutamiseks käesolevas peatükis toodud ulatuses 

ning, et nende suhtes ei ole kolmandatel isikutel nõudeid. Pooled kinnitavad, et on võtnud 

tarvitusele kõik meetmed autori isiklike õiguste realiseerimiseks viisil, mis ei takista ega raskenda 

teose kasutamist ja autori varaliste õiguste teostamist. 

7.8. Pool kohustub lahendama kõikvõimalikud litsentseeritud või vahendatud Tarkvaraga seotud 

Intellektuaalse omandi õigustest tekkivad vaidlused kolmandate isikute või oma töötajate või 

koostööpartneritega. Juhul kui Täitjapoolsetest litsentseerimisvigadest tulenevalt tekib Tellijale 

rahaline või muu kohustus või kui Tellija on kohustatud lõpetama Tarkvara kasutamise, on 

Tellijal õigus nõuda Täitjalt selle rahalise või muu kohustuse täitmist ja või kaotatud Tarkvaraga 

samaväärse tulemi loomist tasuta ja võimalikult lühikese aja jooksul, hoidudes mistahes 

viivitustest tulemi arendamises ja kasutuselevõtmises Tellija poolt.  

7.9. Lepingu täitmisel Kommertstarkvara kasutamise osas juhinduvad Pooled nende kasutamise 

litsentsitingimustest. Täitja kinnitab, et eelistab tarkvara loomisel sellist Kommertstarkvara, mille 

kasutamine ei too Tellijale kaasa täiendavaid litsentsitasusid või piiranguid tarkvara kasutamisel. 

7.10. Täitja võib kasutada tarkvara loomisel pakkumuses mittenimetatud Kommertstarkvara vaid 

Tellija eelneval kirjalikul nõusolekul. Kirjaliku nõusoleku taotlemisel on Täitja kohustatud 

esitama Tellijale litsentsi hinna, litsentsitingimused ja andmed lähtekoodi kättesaamise võimaluse 

kohta.  

7.11. Tasu Intellektuaalse omandi õiguste Tellijale ülemineku ja litsentside eest sisaldub Lepingu 

maksumuses ning Täitjal ei ole õigust nõuda täiendavat tasu nende õiguste üleandmise ega 

litsentsimise eest (sh Lepingu sõlmimise ajal tundmatute kasutusviiside lubamise eest tulevikus). 

 

8. Töö tellimine ja üleandmine-vastuvõtmine 

8.1. Töö esimene tellimus esitatakse raamlepingu lisa 2 kohaselt. 

8.2. Töö tellimus esitatakse või kinnitatakse Tellija esindaja poolt ja kinnitatakse Täitja esindaja poolt 

ning fikseeritakse tööde halduskeskkonnas (vt lisa 3). Tellimuse esitamist ja kinnitamist osapoolte 

esindajate poolt loetakse hankelepingu sõlmimiseks käesoleva lepingu kontekstis. 

8.3. Alates 20 000 eurot (ilma käibemaksuta) maksvate Tööde tellimisel vormistatakse kirjalik 

hankeleping. 

8.4. Tellija kontaktisik on Liisbeth Pakats, tel 5341 9535, e-post liisbeth.pakats@rit.ee; 

8.5. Täitja kontaktisik on Talvi Pihl, tel 5669 7313, e-post talvi@heisi.ee. 

8.6. Tellija kontaktisikul on õigus tellida Tööd ja allkirjastada Tellija nimel vastavaid Akte. 

8.7. Täitja kontaktisikul on õigus anda Tööd Tellijale üle ja allkirjastada Täitja nimel vastavaid Akte 

ning kohustus nõutada Tellija juhiseid ja informatsiooni Lepingu täitmise käigus tekkinud 

küsimuste ja probleemide lahendamiseks. 

8.8. Täitja esitab eelmise kuu töötundide ajaaruande, mis sisaldab teostatud töötunde ja nende jooksul 

teostatud Töid. Ajaaruanne esitatakse hiljemalt järgmise kalendrikuu 5. tööpäeval või 

hankelepingus kokkulepitud arenduse etapi lõppemise järgse kalendrikuu 5. tööpäeval. Viimane 

ajaaruanne esitatakse koos Aktiga. Aktis peavad tehtud hooldus- ja arendustööd olema teineteisest 

eristatud. 
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8.9. Tellijal on kümme tööpäeva aega kontrollida vastuvõtmiseks esitatud tööde lepingutingimustele 

vastavust ning Akti allkirjastamiseks. Tellija võib nimetatud tähtaega pikendada, kui pikendamine 

on põhjendatud. 

8.10. Tellija võtab Tööd vastu Akti allkirjastamisega pärast tööde nõuetekohasuse kontrollimist ja 

edukat vastuvõtutestimist. 

8.11. Tellija võib Tööd vastu võtta, kui Töödes esineb üksikuid ja tellija jaoks väheolulisi pisivigasid, 

mis fikseeritakse Aktis. 

8.12. Tellija poolne pisivigadega Tööde vastuvõtmine ei vabasta täitjat kohustusest vead kõrvaldada 

ning üle anda vigadeta Tööd. 

8.13. Tellija määrab mõistliku tähtaja pisivigade parandamiseks. 

8.14. Tellijal on õigus keelduda Tööde vastuvõtmisest kui Tööd ei vasta esitatud nõuetele või Töödes 

esineb muid vigu. 

8.15. Kui Tellija esitab vastuväited töödele, peab Täitja tööd parandama Tellija poolt määratud 

mõistliku tähtaja jooksul. Kui Täitja ei ole Tellija antud tähtaja jooksul kõrvaldanud avastatud 

vigu, võib Tellija Tööd ise parandada või lasta seda teha kolmandatel isikutel ja nõuda Täitjalt 

selleks tehtud mõistlike kulutuste hüvitamist. 

8.16. Alates teisest kordustestimisest võib Tellija kordustestidega seotud kulutused (Tellija kulutatud 

tööaeg ja/ või Tellija testimispartnerite poolt esitatud arvete alusel) Täitjalt välja nõuda või 

tasaarvestada. 

8.17. Garantiitööd fikseeritakse tööde halduskeskkonnas ja teostatakse lähtuvalt lepingu punktist 5. 

8.18. Täitjal on õigus tõendada Tööde vastuvõtmisest keeldumise põhjuste ebaõigsust, nõudes selleks 

mõlemaid Pooli rahuldava sõltumatu ekspertiisi tegemist. Kui Tööde vastuvõtmisest keeldumine 

osutub ekspertiisi tulemusel põhjendamatuks, loetakse Tööd vastuvõetuks ning Tellija tasub 

Täitjale ekspertiisikulud, vastasel korral kannab ekspertiisikulud Täitja. 

8.19. Tellijale tuleb üle anda ka Tööde juurde kuuluv või nendega seotud dokumentatsioon, tehes kõik 

dokumendid Tellija dokumendihalduskeskkonna kaudu Tellijale kättesaadavaks, järgides lisa 2.2 

„Nõuded dokumentatsioonile“ toodud dokumentatsiooni koostamise ja esitamise nõudeid. 

 

9. Arveldused 

9.1. Lepingus fikseeritud tasu on Täitja ainus tasu seoses Lepinguga ning tasu võib muuta üksnes 

Poolte kirjaliku kokkuleppega õigusaktides lubatud juhtudel ja korras. 

9.2. Töö eest tasumine toimub Tellija poolt allkirjastatud valminud ja üle antud Tarkvara üleandmise-

vastuvõtmise aktide alusel pärast Täitja poolt masinloetava e-arve väljastamist. 

9.3. Täitja poolt esitatud arve maksetähtaeg ei või olla lühem kui 30 päeva arve saamise kuupäevast 

arvates. 

9.4. Arve loetakse tasutuks peale arvel näidatud summa ülekandmist Tellija poolt. 

9.5. Kui Tellija ei tasu Täitja esitatud arveid õigeaegselt, on Täitjal õigus nõuda viivist 0,15% vastaval 

arvel märgitud tasumata summalt iga viivitatud kalendripäeva eest kuni arve täieliku tasumiseni, 

kuid mitte rohkem kui 50% vastava arve summast. Viivise maksmiseks kohustatud Tellija on 

kohustatud tasuma viivise 30 kalendripäeva jooksul arvates Täitjalt sellekohase nõude saamisest. 

9.6. Lepingu alusel Poole tasutud mistahes maksega loetakse esmajärjekorras vastavas osas tasutuks 

Lepingu täitmisega (sh täitmisele pööramisega) seotud kulud (sh õigusabikulud), seejärel viivis 

ja leppetrahvid alates varaseimast võlgnevusest ning seejärel tasumata põhisumma alates 

varaseimast võlgnevusest. Seda nõuete rahuldamise järjekorda saab muuta ainult Poolte kirjaliku 

kokkuleppega. 

 

10. Konfidentsiaalsus ja isikuandmete töötlemine 
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10.1. Pooled tagavad käesoleva lepingu täitmise ja lepingust tulenevate kohustuste täitmise käigus 

teineteiselt ükskõik mis vormis saadud teabe (sh andmed, isikuandmed, spetsiifilise teadmise) 

konfidentsiaalsuse ja ei anna seda edasi ega võimalda sellele teabele juurdepääsu kolmandatele 

isikutele ilma teise poole sellekohase selgesõnalise kirjaliku nõusolekuta. 

10.2. Andmete töötlemisel kolmanda isiku (edaspidi Alltöötleja) kasutamiseks peab volitatud töötleja 

esitama Tellijale kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis taotluse, milles toob ära selle 

kolmanda isiku nime, aadressi, kontaktisiku ja üksikasjaliku kirjelduse funktsioonidest, mille 

jaoks volitatud töötleja kavatseb Alltöötlejat rakendada. Tellija nõustumise korral peab Täitja 

Alltöötlejaga lepingu sõlmimisel kaasama sõlmitavasse alltöötlemise lepingusse käesolevas 

lepingus sisalduvatega samaväärsed tingimused. 

10.3. Täitja vastutab kõigi Alltöötleja poolsete seaduste, eeskirjade või lepingu rikkumiste eest nii, nagu 

oleks selle rikkumise põhjustanud Täitja ise. 

10.4. Täitja kohustub mitte edastama lepingu täitmise käigus ükskõik mis vormis saadud teavet (sh 

andmed, isikuandmed, spetsiifilise teadmise) ilma Tellija sellekohase selgesõnalise kirjaliku 

nõusolekuta. 

10.5. Lepingu täitmise käigus Täitjale teatavaks saadud isikuandmed ei kuulu Tellija nõusolekuta 

protokollides ning loodavates dokumentides avaldamisele. 

10.6. Täitja kohustub kasutama ja töötlema Tööde teostamise täitmise käigus Tellijalt ükskõik mis 

vormis saadud teavet (andmed, isikuandmed, spetsiifilise teadmise) üksnes Tööde teostamiseks 

ja Tellija dokumenteeritud juhiste alusel, välja arvatud juhul, kui Täitja on kohustatud teavet 

töötlema Täitja suhtes kohalduva õiguse alusel. Viimati nimetatud juhul teavitab Täitja Tellijat 

vastava kohustuse olemasolust enne teabe töötlemist, kui selline teavitamine ei ole olulise avaliku 

huvi tõttu Täitja suhtes kohalduva õigusega keelatud. 

10.7. Pooled võimaldavad juurdepääsu konfidentsiaalsele teabele (sh isikuandmetele) ainult nendele 

isikutele, kellel on selleks oma tööülesannete täitmiseks vajadus ning tagavad, et need isikud on 

teadlikud ja järgivad isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid ja õigusakte, nad on saanud 

asjakohase koolituse eelnimetatud nõuete kohta, on võtnud endale konfidentsiaalsuskohustuse või 

neile kehtib asjakohane seadusest tulenev konfidentsiaalsuskohustus. Konfidentsiaalsus-

kohustuse nõue on tähtajatu ning kehtib nii raamlepingu kehtivuse ja Tööde teostamise ajal, kui 

ka pärast Tööde teostamise ja raamlepingu lõppemist. 

10.8. Pooled täidavad kõiki kehtivaid isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid, andmete turvalisust 

puudutavaid ning isikuandmete kaitse alaseid Euroopa Liidu ja Eesti Vabariigi õigusakte ja 

eeskirju. 

10.9. Täitja ei tohi edastada andmeid kolmandasse riiki (väljapoole EL-i/EMÜ-d) ega rahvusvahelisele 

organisatsioonile, kui seda ei nõua EL-i või selle liikmesriigi õigus, mis Täitjale kohaldub. 

10.10. Täitja kohustub rakendama organisatsioonilisi, füüsilisi ja infotehnilisi turvameetmeid punktis 

10.1 nimetatud teabe, sh isikuandmete, kaitseks juhusliku või tahtliku volitamata muutmise; 

juhusliku hävimise ja tahtliku hävitamise eest ning õigustatud isikule andmete kättesaadavuse 

takistamise eest, volitamata töötlemise, sh. avalikustamise eest. Kasutatavad turvameetmed 

peavad vastama vähemalt Eesti infoturbestandardi (E-ITS) tasemele "VS" ehk väga suur. 

10.11. Täitja kohustub viivitamatult (hiljemalt 24 tunni jooksul teadasaamisest) kirjalikku taasesitamist 

võimaldavas vormis teavitama Tellijat toimunud või põhjendatult kahtlustatavast käesolevas 

kokkuleppes sätestatud konfidentsiaalsuskohustuse rikkumisest; punktis 10.10 sätestatud 

turvameetmete rikkumisest, mis põhjustab, on põhjustanud või võib põhjustada edastatavate, 

salvestatud või muul viisil töödeldavate isikuandmete juhusliku või ebaseadusliku hävitamise, 

kaotsimineku, muutmise või loata avalikustamise või neile juurdepääsu, kirjalikku taasesitamist 

võimaldavas vormis ilma põhjendamatu viivituseta. Teates tuleb vähemalt:  
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10.11.1. kirjeldada (isikuandmetega seotud) rikkumise laadi, sealhulgas puudutatud 

andmesubjektide liike ja arvu ning puudutatud kirjete liike ja arvu; 

10.11.2. teatada andmekaitse töötaja ja tema kontaktandmed või muu kontaktpunkt, kust saab 

lisateavet; 

10.11.3. soovitada meetmeid (isikuandmetega seotud) rikkumise võimalike negatiivsete mõjude 

leevendamiseks; 

10.11.4. kirjeldada (isikuandmetega seotud) rikkumise tõttu andmesubjektidele tekkivaid 

tagajärgi ja potentsiaalseid ohte; 

10.11.5. kirjeldada Täitja või kolmandast isikust alltöötleja poolt välja pakutud või võetud 

meetmeid (isikuandmetega seotud) rikkumisega tegelemiseks ja esitada muud teavet, 

mis on mõistlikult nõutav, et Tellija saaks täita kohaldatavaid andmekaitse õigusakte, 

sealhulgas riigiasutustega seotud teavitamise ja avaldamise kohustusi, näiteks teavet, 

mis on nõutav andmesubjekti tuvastamiseks. 

10.12. Täitja kohustub Tellija nõudmisel lõpetama käesoleva lepingu punktis 10.11 nimetatud 

rikkumise ning kohaldama isikuandmetega seotud meetmeid rikkumise lahendamiseks, 

sealhulgas vajaduse korral rikkumise võimaliku kahjuliku mõju kõrvaldamiseks ja 

leevendamiseks. 

10.13. Täitja kohustub Töö teostamise lõppemisel kustutama kõik talle Töö teostamise käigus 

teatavaks saanud isikuandmed ja nimetatute koopiad 90 kalendripäeva jooksul, v.a juhul, kui 

õigusaktidest tuleneb teisiti. 

10.14. Täitja kohustub Tellijale tegema kättesaadavaks kogu teabe, mis on mõistlikult vajalik ja 

õigusaktidest tulenevalt kohustuslik käesolevas punktis sätestatud kohustuste täitmise 

tõendamiseks. 

10.15. Täitja kohustub abistama võimaluse piires asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete abil 

Tellijat täita Täitja kohustust vastata taotlustele andmesubjekti õiguste teostamiseks ning 

teostada nende õiguste teostamisest tulenevaid toiminguid (andmete parandamine, sulgemine, 

kustutamine). 

10.16. Käesoleva kokkuleppe punktis 10.1 sätestatud konfidentsiaalsuse nõue ei laiene informatsiooni 

avaldamisele Täitja audiitorile ja advokaadile. Enne teabe avaldamist on pool kohustatud teist 

poolt avaldamise kavatsusest teavitama. 

10.17. Tulenevalt konfidentsiaalse informatsiooni laadist on Tellijal õigus seada täiendavaid nõuded 

ja/või juhised isikuandmete töötlemiseks. 

10.18. Kõik eelnimetatud kohustused kehtestab Täitja kõikidele kolmandatele isikutele, keda ta 

kasutab oma lepingujärgsete kohustuste täitmisel. Kolmas isik on iga füüsiline või juriidiline 

isik või riigi- või kohaliku omavalitsuse asutus, kes ei ole Tellija ega Täitja. 

 

11. Vastutus 

11.1. Pool vastutab Lepingulise avalduse, kinnituse ja/või kohustuse rikkumise eest vastavalt Lepingule 

ja õigusaktides sätestatule. Pool vastutab teise Poole ees ka Lepingu rikkumise eest, mis tuleneb 

Poole poolt Lepingu täitmisele kaasatud Teostajate tegevusest või tegevusetusest. 

11.2. Pool ei vastuta Lepingu rikkumiste eest, mis tulenevad teise Poole Lepingu rikkumistest või 

kolmandate isikute tegevusest või tegemata jätmistest (näiteks ei valmi kolmanda isiku loodav 

liides tähtaegselt). 

11.3. Poolte rahaline koguvastutus on piiratud Lepingu kogumaksumusega, kuid see piirang ei kehti 

tahtliku rikkumise korral. 

11.4. Tellijal on õigus arvestada Tellija esitatud leppetrahvinõuete ja kahjuhüvitiste summad maha 

Täitjale tasumisele kuuluvast lepingutasust Täitjat sellest eelnevalt teavitades. 

11.5. Oluliseks lepingurikkumiseks loetakse muu hulgas järgmisi rikkumisi: 
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11.5.1. kui Pool ei täida mistahes Lepingust tulenevat kohustust teise Poole poolt Lepingust 

tuleneva vastava kohustuse täitmiseks antud täiendava mõistliku tähtaja jooksul; 

11.5.2. Täitja ei täida garantiiperioodil Lepingust tulenevaid kohustusi; 

11.5.3. kui Poolel või tema poolt kaasatud Teostajal puuduvad Lepingu täitmiseks vajalikud 

õigused (sealhulgas load, litsentsid, Intellektuaalse omandi õigused) ja Tellija on 

eeltoodud puudustele korrektselt viidanud; 

11.5.4. Pool on rikkunud Intellektuaalse omandi õigusi ja nende kasutamise tingimusi; 

11.5.5. Pool on rikkunud konfidentsiaalsuskohustust; 

11.5.6. Tellija on viivituses Lepingus kokku lepitud maksetähtajaga rohkem kui kolmkümmend 

(30) kalendripäeva; 

11.5.7. Täitja vahetab riigihanke pakkumuses nimetatud Teostajaid isikute vastu, kes ei vasta 

hankes kehtestatud tingimustele; 

11.5.8. kui Täitja annab oma ettevõtte või selle osa koos Lepinguga üle Tellija eelneva kirjaliku 

nõusolekuta. 

11.6. Täitja on vastutav dokumentaalselt tõestatud kahju eest, mis tekib Tellijale täitja poolt osutatud 

töö kasutamisest.  

11.7. Kui üks Pooltest paneb toime olulise lepingurikkumise, on teisel Poolel õigus kasutada rikkuva 

Poole suhtes õiguskaitsevahendina omapoolsete kohustuste täitmisest keeldumise õigust kuni 

rikkuva Poole võlgnetavate kohustuste täitmiseni. Kahjustunud Pool on kohustatud teavitama 

Lepingu teist Poolt omapoolsete kohustuste täitmise peatamisest kirjalikus vormis. Kui Pool 

peatab oma Lepingust tulenevate kohustuste täitmise selle punkti alusel või muul põhjusel kui 

vääramatu jõu esinemise tõttu, pikeneb Lepingu täitmise tähtaeg kalendripäevade võrra, mille 

vältel oli Poole kohustuste täitmine nõuetekohaselt peatunud ning rikkunud Pool on kohustatud 

hüvitama teisele Poolele Töö peatamise ja taasalustamisega seoses tekkinud mõistlikud ja 

põhjendatud kulud. 

 

12. Vääramatu jõud 

12.1. Poole kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta rikkumiseks, kui selle 

põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatu jõuna käsitavad Pooled võlaõigusseaduses nimetatud 

asjaolusid. 

12.2. Pool, kelle tegevus Lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude 

tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele. 

12.3. Vääramatu jõu asjaolude ilmnemisel pikeneb Lepingu täitmise lõpptähtaeg nimetatud asjaolude 

esinemise perioodi võrra. Pool peab vääramatu jõu asjaolude ära langemisel asuma viivitamatult 

Lepingut täitma. 

12.4. Vääramatu jõu asjaolu ei vabasta pooli kohustusest võtta tarvitusele kõik võimalikud abinõud 

lepingu mittetäitmisega või mittekohase täitmisega tekitatava kahju vältimiseks või 

vähendamiseks. 

 

13. Lepingu kehtivus ja muutmine ja lõpetamine 

13.1. Leping jõustub selle allakirjutamise hetkest ja on sõlmitud 48 kuuks. Lepingu alusel esitatavad 

tellimused ehk sõlmitud hankelepingud, ning ka eraldi dokumendina sõlmitud hankelepingud 

kehtivad kuni kõigi hankelepingutest tulenevate kohustuste täitmiseni mõlema poole poolt. 

13.2. Leping lõpeb lepinguliste kohustuste täitmisega, Lepingu lõpetamise kokkuleppe sõlmimisega, 

Lepingus ettenähtud alusel või seadusest tuleneval alusel. 

13.3. Kõik dokumendid, kokkulepped ning tulevikus poolte vahel käesoleva lepinguga seonduvalt 

sõlmitud täiendavad kokkulepped (kus viidatakse lepingule) sõlmitakse kirjalikult ja on lepingu 

lisad, mis moodustavad lepingu lahutamatu osa. 
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13.4. Lepingut võib muuta poolte kirjalikul kokkuleppel, mis vormistatakse lepingu lisana. Lepingu 

muudatused ja täiendused jõustuvad nende allakirjutamise momendist poolte poolt. 

13.5. Poolel on õigus Leping üles öelda ette teatamistähtaega järgimata ainult järgmistel asjaoludel, 

kui: 

13.5.1. teine Pool on toime pannud olulise lepingurikkumise ega ole rikkumist heastanud 30 

kalendripäeva jooksul kannatanud Poolelt vastava põhjendatud nõudesaamisest arvates; 

13.5.2. teine Pool on näidanud üles kavatsust Lepingut oluliselt rikkuda ega ole Lepingu täitmist 

taganud 14 kalendripäeva jooksul kannatanud Poolelt vastava nõude saamisest arvates; 

13.5.3. vääramatu jõu asjaolude tõttu on Poole Lepingust tulenevate kohustuste täitmine 

takistatud enam kui 2 kuu jooksul. 

13.6. Tellijal on õigus Leping üles öelda: 

13.6.1. 90-päevase ette teatamistähtajaga igal ajal sõltumata põhjusest; 

13.6.2. ette teatamistähtaega järgimata, kui Täitja: 

13.6.2.1. suhtes on algatatud pankrotimenetlus; 

13.6.2.2. pankrot on välja kuulutatud; 

13.6.2.3. Täitja varad arestitakse; või 

13.6.2.4. Täitja finantsseisund halveneb Tellija põhjendatud hinnangul oluliselt ja see 

halvenemine muudab vähetõenäoliseks Lepingu nõuetekohase täitmise. 

13.6.2.5. Täitja viivitab oma lepinguliste kohustuste täitmisega rohkem kui 30 päeva. 

13.7. Sõltumata Lepingu lõpetamise alusest kohustub Tellija Lepingu lõppemisel tasuma Täitjale 

Lepingu lõppemise hetkeks faktiliselt teostatud ja tellimusele vastava Töö eest. Pooled teostavad 

kõik nõuete tasaarvestused 3 kuu jooksul Lepingu lõppemise kuupäevast arvates. 

13.8. Peale lepingu lõppemist on Täitja kohustatud Tellijale üle andma kogu tema valduses oleva 

Tarkvara dokumentatsiooni, koodi, andmebaasi ja Täitja tööhalduskeskkonnas olevate Tööde 

kirjelduste detailse väljavõtte. Peale seda on Täitja kohustatud hävitama kogu tema valduses oleva 

Tarkvara puudutava informatsiooni. 

 

14. Nõuete ja kohustuste üleminek 

14.1. Lepingu või selles kokku lepitud õiguste ja kohustuste kolmandale isikule üleandmine saab 

toimuda ettevõtte üleandmise tulemusena, kuid see eeldab Tellija eelnevat kirjalikku nõusolekut. 

Tellija annab selles punktis nimetatud kirjaliku nõusoleku juhul, kui Lepingu või ettevõtte 

omandajal on piisav ettevalmistus ja kogemus, mis tagab Lepingu eesmärgi saavutamise ja 

Lepingu tingimuste vähemalt samaväärse täitmise. 

 

15. Vaidluste lahendamine 

15.1. Lepingu täitmisel ja tõlgendamisel lähtuvad Pooled kõikidel juhtudel Lepingust, selle lisadest ja 

Eesti Vabariigi õigusaktidest. 

15.2. Lepingus reguleerimata küsimustes kohaldatakse Tööle töövõtulepingu sätteid. 

15.3. Lepingu täitmisel tekkinud vaidlusküsimused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kokkuleppe 

mittesaavutamisel lahendatakse vaidlus vastavalt õigusaktidega kehtestatud korrale. 

 

16. Poolte vahelised teated ja kontaktisikud 

16.1. Lepinguga seotud informatsioonilise iseloomuga teated edastatakse poolte vahel elektronposti 

teel või lepingu lisades sätestatud tööde halduskeskkonna abil. Poolte vahelised lepingu 

muutmisega seotud teated peavad olema allkirjastatud, välja arvatud teisele poolele õiguslikke 

tagajärgi mittepõhjustavad teated. 

16.2. Pooled kohustuvad teavitama teineteist liigse viivituseta kontaktisikute (p 8) ja/või 

kontaktandmete muutumisest. 



Lk 12/13 

 

 

17. Lõppsätted 

17.1. Pooled kinnitavad, et: 

17.1.1. Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, põhikirja 

või muu normatiivakti sätet ega ühtki endale varem sõlmitud lepingute ja kokkulepetega 

võetud kohustust; 

17.1.2. neil on õigus- ja teovõime Lepingu sõlmimiseks ning Lepingust tulenevate kohustuste 

täitmiseks ja õiguste realiseerimiseks; 

17.1.3. nende poolt Lepingule ja selle lisadele allakirjutanud isikutele on antud piisavad 

volitused Lepingu sõlmimiseks kooskõlas seaduste, põhikirjade või muude 

õigusaktidega. 

17.2. Kui mõni Lepingu tingimus peaks osutuma osaliselt või täielikult kehtetuks või täitmisele 

mittepööratavaks, ei mõjuta see teiste Lepingu tingimuste kehtivust ning Lepingu ülejäänud 

tingimused jäävad kehtima ja täitmisele pööratavaks. Sel juhul asendatakse kehtetu või täitmisele 

mittepööratav tingimus õiguslikult kehtiva tingimusega, mis on sisult võimalikult lähedane Poolte 

kavatsustele ja kehtetu tingimuse majanduslikule mõjule. 

 

Poolte esindajate allkirjad: 

Tellija       Täitja 

 

(allkirjastatud digitaalselt)    (allkirjastatud digitaalselt) 

Ergo Tars      Talvi Pihl 

direktor      juhatuse liige 


